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Дроби играют важную роль в жизни человека с древних времен. В Древнем Китае уже пользовались десятичной системой мер, обозначали дробь словами, используя меры длины чи: цуни, доли, порядковые, шерстинки, тончайшие, паутинки. Дробь вида 2,135436 выглядела так: 2 чи, 1 цунь, 3 доли, 5 порядковых, 4 шерстинки, 3 тончайших, 6 паутинок. Так записывали дроби на протяжении двух веков, а в V веке китайский ученый Цзу Чун Чжи принял за единицу не чи, а чжан равную 10 чи. Тогда дробь стала выглядеть так: 2 чжана, 1 чи, 3 цуня, 5 долей, 4 порядковых, 3 шерстинки, 6 тончайших, 0 паутинок. Ко 2 веку до нашей эры китайским математикам удалось достаточно полно разработать все операции с дробями.
В современном китайском языке дробь обозначается иероглифом – 分数 fēnshù и выражается количественным числительным (基数词 jī shùcí). Дроби делятся на обыкновенные дроби, десятичные дроби и проценты.
Обыкновенные дроби имеют числитель и знаменатель. В буквальном переводе с китайского языка на русский язык числитель дроби 分子 fēnzǐ – сын дроби, а знаменатель дроби 分母 fēnmǔ – мама дроби. Чтение дробей в китайском языке отличается от чтения на русском языке. При чтении дробей на русском языке сначала произносится числитель дроби как количественное числительное, а затем знаменатель дроби как порядковое числительное, например, две пятых. В китайском языке формула простой дроби «几分之几», то есть сначала называется знаменатель, затем числитель, между ними – слово 分 fēn ‘часть, доля’ и структурная частица 之 zhī, которые в иероглифической записи соединяют числитель и знаменатель. Например, по-китайски две пятых: 五分之二 wǔ fēnzhī èr. Оперируя дробями, китайцы говорят буквально: из пяти частей отнимите две. На понятийном уровне эта языковая форма сразу разъясняет, что такое дробь и каковы взаимоотношения между числителем и знаменателем. 
В смешанной дроби между целым числом и дробью ставится частица 又 yòu формула смешанной дроби «几又几分之几». Например: 三又二分之一 sān yòu èr fēn zhī yī ‘три целых (и) одна вторая’.
Чтение десятичных дробей в русском и китайском языках также отличается. В русском языке формула десятичной дроби «сколько целых, сколько десятых». При этом целая и дробная часть разделяются запятой, которая не произносится при чтении дроби. Например, 3,01 – три целых одна сотая. В китайском языке в десятичной дроби между целым числом и дробью ставится морфема 点 diǎn ‘точка’[1]. Так, при записи и чтении дробей в китайском языке используются не только числительные, но и математические знаки в иероглифической записи, которые в классификации числительных Лю Юймина составляют отдельный подкласс [2].
Для выражения процентов в китайском языке используется выражение «百分之» (bǎi fēn zhī), которое ставится перед числом: 百分之三十 (bǎi fēn zhī sān shí).  В русском языке проценты выражаются сочетанием количественного числительного с существительным процент в определенном падеже: тридцать процентов.
Таким образом, дроби в русском и китайском языке отражают особенности национального мышления. Из-за различий в обозначении дробей в русском и китайском языках у китайских студентов возникают трудности при изучении темы «Дроби».
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